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Installation instructions
Montageanleitung
Notice de montage
Instrucciones de montaje
Istruzioni di montaggio

Columns for PBA220/PBA330 weighing platforms
Stative für Wägebrücken PBA220/PBA330
Statifs pour plates-formes de pesage PBA220/PBA330
Soportes para plataformas de pesada PBA220/PBA330
Colonne per basamenti PBA220/PBA330

1. Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Medidas / Dimensioni

Model Order No. A (mm) Material 

CS330 72 198 699 330 Steel, coated
Stahl, lackiert
Acier, laqué
Acero, laqueado
Acciaio, verniciato

CS660 72 198 700 660

CS900 72 198 701 900

SS330 72 198 702 330 Stainless steel
Edelstahl
Acier inoxydable
Acero fino
Acciaio inossidabile

SS660 72 198 703 660

SS900 72 198 704 900

A



2. Mounting / Montage / Montage / Montaje / Montaggio

EN
1. Fasten the column to the 

weighing platform using 
4 screws. 
Mount the spacer for the 
...-A/-BB/-B/-QA/-QB/-QC 
weighing platforms.

2. Turn 2 levelling feet into the 
column and adjust them.

3. Roll up the weighing platform 
cables in the inside of the 
column.

Note
A terminal-specific adapter may be 
required to mount the terminal. 
Please refer to the operating 
instructions of the terminal.

DE
1. Stativ an der Wägebrücke mit 

4 Schrauben befestigen. 
Dabei bei den Wägebrücken 
...-A/-BB/-B/-QA/-QB/-QC den 
Abstandhalter montieren.

2. 2 Stellfüße in das Stativ ein-
drehen und ausrichten.

3. Wägebrückenkabel im Innern des 
Stativs aufwickeln.

Hinweis
Zur Montage des Terminals wird evtl. 
ein terminal-spezifischer Adapter 
benötigt, siehe Bedienungsanleitung 
des Terminals.

FR
1. Fixer la colonne à la plate-forme 

de pesage avec 4 vis. 
Ce faisant, monter la pièce 
d'écartement pour les plates-
formes de pesage ...-A/-BB/-B/-
QA/-QB/-QC.

2. Visser et aligner 2 pieds réglables 
dans la colonne.

3. Enrouler le câble de la plate-
forme de pesage à l'intérieur de la 
colonne.

Remarque
Pour le montage du terminal, un 
adaptateur spécifique du terminal est 
éventuellement nécessaire, voir 
notice d'utilisation du terminal.

ES
1. Fijar el soporte en la plataforma 

de pesada con 4 tornillos. 
Montar a la vez el espaciador en 
las  plataformas de pesada 
...-A/-BB/-B/-QA/-QB/-QC.

2. Enroscar y alinear 2 pies de 
nivelación en el soporte.

3. Enrollar el cable de plataforma de 
pesada dentro del soporte.

Nota
Para el montaje del terminal se 
necesita eventualmente un 
adaptador específico del terminal, 
véase Instrucciones de manejo del 
terminal.

IT
1. Fissare lo stativo al basamento di 

pesata con 4 viti. 
Facendo ciò, nei basamenti di 
pesata ...-A/-BB/-B/-QA/-QB/-QC 
installare i distanziatori.

2. Avvitare i 2 piedini di regolazione 
nello stativo e regolarli.

3. Avvolgere il cavo del basamento 
di pesata all'interno dello stativo.

Nota
Per l'installazione del terminale è 
necessario ev. un adattatore 
specifico per terminale, vedere le 
istruzioni d'uso del terminale.


